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Prospecto de montaje / DE - Montageanleitung / IT - Istruzioni di montaggio / NL -

Montagehandleiding

FR – IMPORTANT! CONSERVER POUR CONSULTATION ULTERIEURE: LIRE ATTENTIVEMENT
A monter par un adulte. Un adulte doit vér er le bon assemblage avant l'emploi

tenir les vis et pe ts éléments et sachets hors de portée des enfants
Bien iden er les éléments avant de commencer le montage
Ne pas u er votre lorsque l'un de ses éléments est cassé ou manquant
En cas de problème contactez notre service après-vente
Toujours suivre les du fabricant

en: ne oyer avec un chi on doux et sec. En cas de taches plus grosses, soigneusement avec
une éponge légèrement humide et non abrasive

EN – IMPORTANT! KEEP FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY
To be assembled by an adult. Assembly must be checked by an adult before use
Warning keep all screws, small parts and plas c bags out of the reach of children
Properly iden fy all parts before assembling
Never use your item if any of its parts are broken or missing
Should any problems arise, please contact our A r Sales Service
Manufacturer's shall be followed at all mes
Care: clean with a so , dry cloth. In case of larger stains, carefully rub with a slightly damp, non-abrasive
sponge

PT – IMPORTANTE! GUARDE PARA CONSULTA POSTERIOR: LER ESTAS INSTRUÇÕES
CUIDADOSAMENTE

A ser montado por um adulto. Um adulto deve veri car a boa montagem antes da u zação
Aten mantenha os parafusos, acess rios pequenos e saco de plás co fora do alcance das crianças

bem os acessórios antes de começar a montagem
Não r o ar go se um dos elementos está em falta ou ado
Para qualquer esclarecimento, contacte os nossos serviços através do telefone
As instruções do fabricante devem ser sempre cumpridas
Manutenção: limpe com um pano macio e seco. Em caso de manchas maiores, esfregue cuidadosamente
com uma esponja ligeiramente húmida e não abrasiva

ES – IMPORTANTE! CONSERVAR PARA FUTURAS CONSULTAS: LEER DETENIDAMENTE
A montar por un adulto. Un adulto debe comprobar el buen montaje antes de la u ción
¡Advertenci mantener los tornillos, los pequeños elementos y bolsitas fuera del alcance de los niños

debidamente los elementos antes de empezar el montaje
No este si uno de los elementos falta o esta roto
Si problemas, contactar nuestro servicio postventa
Deben seguirse siempre las instrucciones del fabricante
Cuidados: limpiar con un paño suave y seco. En caso de manchas grandes, frotar con cuidado u zando
una esponja húmeda no abrasiva

DE – WICHTIG! FÜR SPÄTERE BEZUGNAHME AUFBEWAHREN: SORGFÄLTIG LESEN
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Von einem Erwachsenen zu Die korrekte Montage muss vor Gebrauch von einem Erwachsenen
geprü werden
Achtung! die Schrauben und kleinen Teile ausserhalb der Reichweite von Kindern lagern
Vor Montagebeginn alle Teile
Ihren nicht benutzen, wenn eines seiner Bestandteile beschädigt ist oder fehlt
Im Problemfall Ihren Kundendienst anrufen
Stets die Herstelleranweisungen beachten
Wartung: Mit einem weichen, trockenen Tuch reinigen Bei größeren Flecken vorsich g mit einem leicht
feuchten, nicht scheuernden Schwamm abreiben

IT - IMPORTANTE! CONSERVARE QUESTE INFORMAZIONI PER ULTERIORI CONSULTAZIONI:
LEGGI ATTENTAMENTE

Il montaggio deve essere eseguito da un adulto Un adulto dovrà ver care il montaggio prima
dell'uso
Avvertenza! tenere le vi ed i componen di piccole dimensioni lontano dalla portata dei bambini
Controllare i pezzi prima del montaggio

non deve essere u lizzato in caso di mancan o danneg
In caso di necessità conta re il nostro servizio post-vendita
Seguire sempre le istruzioni del costru
Manutenzione: pulire con un panno morbido e asci Per le macchine più grandi, str
accuratamente con una spugna leggermente umida e non abrasiva

NL - BELANGRIJK! BEWAAR VOOR LATERE RAADPLEGING: LEES AANDACHTIG
Moet door een volwassene worden gemo Voor gebruik moet een volwassene controleren dat het
product goed in elkaar is gezet
Opgelet! schroeven en kleine elementen en zakjes buiten bereik van kinderen houden
De elementen goed ceren alvorens met de montage te beginnen
Uw niet gebruiken wanneer een van de onderdelen kapot is of ontbreekt
Neem bij problemen contact op met onze klantenservice
Volg al jd de in van de fabrikant
Onderhoud: maak schoon met een zachte en droge In geval van grotere vlekken, veeg voorzich g
schoon met een licht bevoch gde en niet-schurende spons
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FR – IMPORTANT. A CONSERVER POUR DE FUTURS BESOINS 
DE RÉFÉRENCE. A LIRE ATTENTIVEMENT.

AVERTISSEMENT: NE PAS LAISSER L'ENFANT SANS SURVEILLANCE
Tous les éléments de on doivent toujours être conven blement serrés et régulièrement véri és, et
resserrés si

risques engendrés p r des mes nues ou d' utres sources de c leur intense, comme les
de ge électrique, à etc. à pr imité immédi du disposi f à l nger

Les pièces supplément ires et de remp ement doivent être obtenues uniquement uprès du f
Ne u er le disposi f à l nger si une e est c sée, endomm gée ou m nq nte.

en: ne oyer vec un chi on et sec. En c s de plus grosses, soigneusement une
éponge légèrement humide et non br sive.

Dimensions i es du el s à er: 640 450 30 mm
Âge et poids m mum de pour lequel le produit est conçu: 12 mois, jusqu'à 11 kg
Le disposi f à l nger doit être é mur n d' er le produit en toute sécurité
Les ne sont incluses c r leur dépend du m téri u du mur sur lequel est é le meuble.
U des d ptées i du mur. Pour obtenir des conseils sur les à u er,
d -vous à un revendeur spéci lisé.

EN – IMPORTANT. RETAIN FOR FUTURE REFERENCE. READ 
CAREFULLY.

WARNING: DO NOT LEAVE THE CHILD UNATTENDED
All sembly should be ghtened properly nd th should be checked regul rly nd

ened
Be of the risk of open re other sources of strong t, such s electric res, s res, etc. in the

vicinity of the ch nging unit
on nd ent p rts must be ob ined only from the nu urer.

Do not use the ch nging unit if is broken, ged or missing.
ith so , dry cloth. In of s ins, c refully rub ith slightly mp, non- b sive

sponge.

dimensions of to be used: 640 450 30 mm
imum ge ight of the child for hich the product is intended: 12 months, up to 11 kg

The ch nging unit must be ed to the ll in order to use the product fely.
devices for the ll not included since rent ll eri ls require di e-rent types of

devices. Use de-vices sui le for the lls in your home. For dvice on suit le systems, co
your lo l speci li ed

PT – IMPORTANTE. GUARDE PARA CONSULTA POSTERIOR. 
LER ESTAS INSTRUÇÕES CUIDADOSAMENTE.

AVISO: NÃO DEIXE A CRIANÇA SEM SUPERVISÃO
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Todos os elementos de devem es semp bem e s ve c os com egul e
se

Aten scos desenc d ch m s ou ou fontes de ntenso como os p de
e el cos etc. n m d d d de mud

As pe s d c on s e sselentes devem s junto do
N u ze se um elemento e d ou em lt
M nuten o: l mpe com um p no m c o e seco. Em de c m o s esf gue d mente com

espo l hú e n o b v .

do colch o : 640 450 30 mm
e peso m mos d c u o p oduto fo conc do: 12 meses té 11 kg

A un d de p l deve s à ede p o p oduto com tod segu n
Os pos de de e de U e - ens às
d s (n o Se do po de fusos ou consulte
de ns.

ES – IMPORTANTE. CONSERVAR PARA FUTURAS CONSULTAS. 
LEER DETENIDAMENTE.

ADVERTENCIA: NO DEJE AL NIÑO SIN VIGILANCIA
Todos los elementos de mo deben p se s emp e t en comp ob se ente y volv

en ne o.
en cuent los esgos l s e y ot fuentes de como

de le cc ón y de etc. en l s n del
L c les y de epuesto solo deben e del c
No use l mb s lgun está o o d ñ d o s g

s: l mp con un ño su y seco. En de n con c do un
húmed no b s v .

má del colchón : 640 450 30 mm
Ed d y el peso m mos del n ño el ue está p to el ucto: 12 meses 11 kg
El mb debe j do l p el ducto con segu
No se ncluyen los d spos vos de j c n d do e los d les de d e entes os
de de Us ec el de l s de tu P s b cuáles
son los es decu dos p de consejo en tu l.

DE – WICHTIG. FÜR SPÄTERE BEZUGNAHME AUFBEWAHREN. 
SORGFÄLTIG LESEN.

WARNHINWEIS: DAS KIND NICHT UNBEAUFSICHTIGT LASSEN
Alle Befes gungselemente müssen stets nungsgemäß festgezogen und egelmäß g üb und
gegebene ls chgezogen

vo du ch ene Fl od nd s ke Wä uellen w e Ele - od
usw. n un elb Nähe de W ckel l

- und E en nu vom He stell bezogen w den.
W ckelunt n cht benutze wenn e n Te l ochen od besc gt st ode fehlt.
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Wartung: Mit einem weichen, trockenen Tuch reinigen. Bei größeren Flecken g mit einem leicht
feuchten, nicht scheuernden Schwamm abreiben.

Maximale Abmessungen der zu verwendenden Matratze: 640 x 450 x 30 mm
Maximales Alter und Gewicht des Kindes, für das das Produkt be t ist: 12 Monate, bis zu 11 kg.
Die Wickelunterlage muss an der Wand befes gt werden, um das Produkt sicher verwenden zu können.
Nur für den Innengebrauch . Beschläge für die Wandbefe gung sind nicht beigepackt, da sie von der jeweili-
gen Wandbesc enheit abhängig sind. sbeschläge benutzen, die für die heimischen Wände
geeignet sind. Bei diesbezüglichen Fragen den örtlichen Fachhandel zu Rate ziehen.

IT – IMPORTANTE. CONSERVARE QUESTE INFORMAZIONI 
PER ULTERIORI CONSULTAZIONI. LEGGI ATTENTAMENTE.

AVVERTENZA: NON LASCIARE IL BAMBINO SENZA SORVEGLIANZA
gli elemen di aggio devono essere sempre corre amente e periodicamente

ai rischi dalle mme libere o da altre fon di calore intenso, come riscaldatori el ici, a
gas, ecc., nelle immediate vicinanze del prodo
Gli accessori e le di ricambio devono essere esclusivamente al costru re.
Non u zzare il disposi vo di cambio se una parte è a, danneggiata o mancante.
Manutenzione: pulire con un panno morbido e asci Per le macchine più grandi, str accuratamente
con una spugna leggermente umida e non abrasiva.

Dimensioni massime del materasso da e: 640 x 450 x 30 mm
Età e peso massimo del bambino a cui è des ato il prodo o: 12 mesi, no a 11 kg
Per poter u zzare il prodo o in assoluta sicurezza, il o di cambio deve essere ssato al muro.
Gli accessori per il alla parete non sono inclusi perché pare di materiali diversi richiedono pi diversi
di accessori di Usa sistemi di ada alle della tua casa. Per maggiori de rivolgi a
un rivenditore specia-lizzato.

NL – BELANGRIJK. BEWAAR VOOR LATERE RAADPLEGING. 
LEES AANDACHTIG.

WAARSCHUWING: LAAT HET KIND NIET ZONDER TOEZICHT ACHTER
Alle ingen moeten al jd juist zijn vastgemaakt, regelma g worden gecontroleerd en, indien nodig,
opnieuw worden vastgemaakt.
Besteed aandacht aan de risico’s ten gevolge van open vuur of andere ebronnen, zoals
verwarmingstoestellen op elektriciteit of gas, etc.in de onmiddellijke nabijheid van de luierplank.
Koop alleen vervangings- en reserveonderdelen bij de fabrikant.
Gebruik het luierplank niet als er een onderdeel gebroken of beschadigd is of als er een onderdeel ontbreekt.
Onderhoud: maak schoon met een zachte en droge doek. In geval van grotere vlekken, veeg voorzich g schoon
met een licht bevoch gde en niet-schurende spons.

Maximale afme ngen van te gebruiken matras: 640 x 450 x 30 mm
Maximumlee ijd en -gewicht van het kind waarvoor het product is ontworpen: 12 maanden, tot 11 kg
Maak de luierplank aan een muur vast om het product in alle veiligheid te kunnen gebruiken.
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Er zijn geen beves gingen inbegrepen, deze zijn namelijk a van het materiaal van de muur waarop het
meubel wordt vastgemaakt. Gebruik beve gingen die voor het materiaal van de muur geschikt zijn. Voor
advies over geschikte neem contact op met uw vakbekwame verkoper.














